
(Basin): Nos amys vous vous abusez
Laborde, f. 71v-72r
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Auch in dieser Chanson ist in Tenor und Contra ein eigentlich überflüssiges B vorgezeichnet,

es führt zu zahlreichen Stellen, an denen es aufgelöst werden muss.

Das Signum congruentiae fehlt in der Quelle.

Das reflexive "vous" im 1. Vers des Refrains fehlt in Laborde, ist aber sicher anzunehmen.

Vous nestes pas des plus ruses

Pour prandre telle beste a la chasse

      Nos amys vous (vous) abusez

      Dactendre lamoureuse grace

Envers aultres vous excuses

Jay plus leal qui me prochasse

Pour tant querez que pour vostre face

Cest a ung mot plus ny muses

Nos amys vous (vous) abuses...


